5.MENNÉ  GRAMATICKÉ  KATEGÓRIE, OHYBNÉ SLOVNÉ DRUHY+ Klasicizmus vs. ROMANTIZMUS
Menné gramatické kategórie sa určujú  pri podstatných menách, prídavných menách, zámenách a číslovkách ( a niektoré neurčité slovesné tvary :slovesné podstatné meno –spievanie; činné príčastie prítomné - spiaci, robiaci; trpné príčastie – pečený).
1.Rod (mužský, ženský, stredný); podstatné mená muž.rodu rozlišujeme na životné(vzory chlap, hrdina) a neživotné (dub, stroj).
2. Číslo ( jednotné – singulár, množné –plurál) ; hromadné  pod. mená majú len tvar sg.( zelenina) a pomnožné len tvar pl. (nožnice).
3.Pád (1.p. nominatív ,2.p./ genitív , 3.p./datív, 4.p./akuzatív , 5.p./vokatív,  6.p./lokál,  7.p./ inštrumentál. Vokatív (synku, otče, matko )sa  kedysi používal ako oslovenie (dnes používame nominatív) . Dnes sa vokatív dá použiť v umeleckých textoch ( majstre); v náboženských textoch ( Ježišu Kriste, Hospodine);  v zemepisnom nárečí( Ančo! Pavle!); ako prostriedok familiárnosti a ľudovosti ( milý synu, priateľu).      
Príklad: gitara  - lexikálny(vecný) význam: brnkací strunový hudobný nástroj; gramatické kategórie: rod ( ženský); číslo ( jednotné); pád (nominatív).
SLOVESNÉ  GRAMATICKÉ  KATEGÓRIE ( určujú sa pri slovesách)
osoba :   1.os. ( ja píšem, my píšeme)
                 2.os. ( ty píšeš, vy píšete)
                 3.os. ( on, ona, ono píše, oni, ony píšu)
číslo :       jednotné/ singulár (píšem) 
                 množné / plurál (píšeme)
čas :         prítomný čas (píšem)
                 minulý čas ( písal som)
                 budúci čas ( budem písať)
spôsob : oznamovací ( píšem, písal som)
                 rozkazovací ( Píš! Napíš!)
                 podmieňovací ( písal by, písal by som, bol by som písal)
vid :    dokonavý ( vyjadruje ukončený, ohraničený dej- napísal; dej, ktorý bude trvať ohraničenú          dobu –napíše); dokonavé slovesá tvoria budúci čas jedným slovom (jednoduchým tvarom) – preskočí, zašije.
             nedokonavý ( vyjadruje neukončený, neohraničený dej – píše, šije); nedokonavé slovesá tvoria budúci čas viacerými slovami (zložený tvar)- bude písať, budem sa učiť.
slovesný rod: činný  (podmet vykonáva činnosť, napr. Otec rúbe drevo. Mama upiekla koláč.)
                          trpný  (podmet je činnosťou zasiahnutý, napr. Drevo sa rúbe. Drevo je narúbané. Koláč je upečený. Koláč sa pečie.)      

MORFOLÓGIA (tvaroslovie)
1.SLOVNÉ  DRUHY
PLNOVÝZNAMOVÉ; (majú vetnočlenskú platnosť) – podstatné mená, prídavné mená, zámená, číslovky, slovesá, príslovky.
NEPLNOVÝZNAMOVÉ ; ( nemajú vetnočlenskú platnosť)– predložky, spojky, častice, citoslovcia.
OHYBNÉ  - skloňujú sa : podstatné mená, prídavné mená, zámená, číslovky; časujú sa : slovesá.
NEOHYBNÉ – príslovky, predložky, spojky, častice, citoslovcia.
1.PODSTATNÉ  MENÁ  – plnovýznamový ohybný slovný druh. Pomenúvajú osoby ( Jano, otec), zvieratá ( mačka, Dunčo), rastliny ( dub), veci (plot), vlastnosti ( múdrosť), deje ( kosba) a vnútorné stavy človeka ( láska, bezmocnosť). Delenie podst. mien: konkrétne (žena, stôl); abstraktné(nádej, žiaľ); všeobecné (dom, pero); vlastné ( Ondrej, Nitra).
[bookmark: _GoBack]2.PRÍDAVNÉ MENÁ– plnovýznamový  ohybný slovný druh. Pomenúvajú vlastnosti osôb( dobré dievča), zvierat ( poslušný pes), vecí (pevný plot),prírodných a spoločenských javov ( prírodná katastrofa, ranné vstávanie) a príslušnosť k nejakej osobe, zvieraťu, veci ( otcov kabát)..Rozdelenie príd. mien: akostné(dobrý, múdry)-dajú sa stupňovať; vzťahové (napr. kovový, sobotný), nedajú sa stupňovať;, privlastňovacie ( synov, sestrina, líškin ).
3. ZÁMENÁ – plnovýznamový ohybný slovný druh, zámená  zastupujú iný slovný druh( podstatné mená, prídavné mená, číslovky a príslovky. Majú všeobecný význam, ukazovaciu a odkazovaciu funkciu. Rozdelenie zámen : osobné základné( ja, ty, on, ona, ono); osobné privlastňovacie ( môj, tvoj, jeho, jej); zvratné základné ( seba/sa); zvratné privlastňovacie ( svoj); ukazovacie( ten, tá, to, tí, tie, tento, onen, tam); opytovacie (kto, čo, akí, ktorý, koľký, kde, ako)-opytovacie zámená uvádzajú hlavné vety;  vzťažné (kto, čo, ktorí, čí) – uvádzajú vedľajšie vety v podraďovacích súvetiach; vymedzovacie (sám, samý ,každý, ten istý, iný, nik, všetci); neurčité (dakto, niečo, voľajaký, ktosi). 
4. ČÍSLOVKY –plnovýznamový ohybný slovný druh. Pomenúvajú počet ( množstvo) osôb, zvierat, vecí, dejov, vlastností ( tri ženy); ich poradie ( prvé jahody) a členenie ( trojaké ponožky).Niektoré číslovky majú podobu podstatného mena(sto),prídavného mena (prvý),príslovka (dvojako). Rozdelenie čísloviek: základné(pýtame sa koľko?koľkí?) –jeden, päť, sto, základné neurčité –mnoho, veľa, málo; skupinové (koľko?) – dvoje, štvoro, sedmoro, skupinové neurčité –viacero; radové(koľký?)-prvý, piaty,stý, radové neurčité – mnohý, posledný; násobné (koľkokrát? koľkonásobný? koľko ráz?) –jedenkrát, päťnásobný, sto ráz, násobné neurčité –viackrát, mnohokrát, viacnásobný, mnohonásobný, niekoľko ráz, viac ráz; druhové (koľkoraký?)-dvojaký, pätoraký, druhové neurčité – niekoľkoraký, mnohoraký.
5. SLOVESÁ – plnovýznamový ohybný slovný druh (časujú sa). Vyjadrujú dej, činnosť, vykonávanú osobami, zvieratami alebo stav a zmenu stavu, v ktorom sa nachádzajú osoby, zvieratá, veci. Všetky slovesné gramatické kategórie majú len určité tvary slovies, niektoré  neurčité slovesné tvary  preberajú vlastnosti a gramatické kategórie mien ( slovesné podstatné meno –volanie; príčastia – volaný, volajúci).
Rozdelenie slovies: plnovýznamové činnostné- vyhlásiť, prichádzať, tancovať; plnovýznamové stavové- žltnúť, blednúť, rásť, smútiť; neplnovýznamové(pomocné)- byť, začať, začínať, skončiť, neprestať, chcieť, môcť, musieť, mať, smieť. Sloveso byť vo význame existovať, nachádzať sa a sloveso mať vo význame vlastniť, je plnovýznamové. 
Slovesné tvary : určité ( určujeme gramatické kategórie) : prítomný čas(čítam, kreslíš); minulý čas (čítal som, kreslil som); budúci čas ( budem čítať, nakreslím); podmieňovací spôsob prítomného času ( čítal by som, nakreslil by som); podmieňovací spôsob min. času (bol by som čítal, bol by som nakreslil); rozkazovací spôsob (čítaj! nakresli!); neurčité(neurčujeme gramatické kategórie): neurčitok (čítať, kresliť); prechodník (čítajúc, kresliac); činné príčastie prítomné (čítajúci, kresliaca);činné príčastie minulé (čítavší, kreslivší); trpné príčastie (čítaný, kreslená); slovesné podstatné meno (čítanie, kreslenie).
PREROMANTIZMUS  A ROMANTIZMUS 
PREROMANTIZMUS ( koniec 18.stor. a začiatok 19.stor.)
Spoločenský a historický kontext:
· rozvoj priemyslu,  modernizácia hospodárstva
· narastanie vplyvu strednej spoločenskej vrstvy (meštianstva – buržoázie, podnikateľov), ktorí majú finančné prostriedky, ale nemajú moc
· nespokojnosť so stavom v spoločnosti –  Veľká francúzska revolúcia, napoleonské vojny (heslá „rovnosť, bratstvo, sloboda“ sa rozšírili do celej Európy, revolúcie v Európe pokračovali do r.1948); vzbura proti spoločenskému poriadku
· silnejú národné hnutia za oslobodenie spod cudzej nadvlády ( Gréci, Srbi, Poliaci) alebo za zrovnoprávnenie národov v rámci štátu ( Česi, Slováci, Maďari v habsburskej monarchii)

Filozofia :
· Francúzsky filozof Jean  Jacques Rousseau [žan  žak rusó] - filozofia návratu k prírode a tomu, čo je človeku prirodzené, voľný prejav citu (sentimentalizmus), odmietanie spoločenskej nerovnosti ľudí, úcta k slobode jednotlivca.
Znaky preromantickej literatúry :
· sentimentalizmus (citový náboj diel)
· uprednostňovanie citu pred rozumom
· rozpad prísnych noriem klasicizmu
· vplyv ľudovej kultúry
· hrdina je individualista, precitlivený, nespokojný, nešťastný; je pasívny, vzdáva sa boja
· konflikt medzi hrdinovým snom (túžby, ideály) a skutočnosťou; hrdina tento konflikt nezvláda riešiť, dobrovoľne sa vzdáva – tzv. wertherovstvo
· žánre : román, dráma, filozofická báseň...
· hnutie Sturm und Drang (nem.Sturm [šturm] – búrka; Drang – vzdor) je nemecké literárne hnutie v rámci európskeho sentimentalizmu; zamerané proti klasicizmu a osvietenstvu; zdôrazňovalo tvorivú slobodu osobnosti, odmietalo konvencie a spoločenské predsudky, uprednostňovali cit, vášeň, fantáziu pred racionalizmom a intelektualizmom; prikláňalo sa k ľudovým tradíciám
Nemecká preromantická literatúra: Johann Wolfgang Goethe; Friedrich Schiller
FRIEDRICH SCHILLER ( 1759 – 1805)- básnik, dramatik, prekladateľ. Lyrika : óda Na radosť –  zhudobnil ju Ludwig van Beethoven ( záverečná časť 9. symfónie). Drámy: Zbojníci, Úklady a láska, Panna Orleánska, Don Carlos, Mária Stuartová, Viliam Tell – veršovaná dráma, zobrazuje boj švajčiarskeho ľudu proti Habsburgovcom v 14.stor. Viliam Tell navzdá úctu vystavenému klobúku symbolizujúcemu nadvládu Nemcov. Miestodržiteľ Gessler ho nútil zostreliť jablko z hlavy vlastného syna. Napriek tomu, že príkaz splnil (syna nezranil), bol uvrhnutý do väzenia. Tell z neho ušiel, zabil tyrana Gesslera  a ľud pod jeho vedením v národnom povstaní vyhnal tyranov a vydobyl slobodu.
JOHANN WOLFGANG GOETHE ( 1749 – 1832)
· jedna z najvýznamnejších osobností nemeckej literatúry, právnik, štátnik, spisovateľ, dramatik, maliar
· dielo : román Utrpenie mladého Werthera, veršovaná tragédia Faust, veršovaná tragédia Ifigénia v Tauride, kniha balád Čarodejníkov učeň
JOHANN WOLFGANG GOETHE :Utrpenie mladého Werthera (román):
· dvojdielny ľúbostný román vo forme listov a denníkových zápiskov
· ústredným motívom je tragická  láska Werthera k Lotte, snúbenici a neskôr žene svojho priateľa Alberta Kestnera
· Wertherove listy sú podávané ako „skutočné“, rámcuje ich „vydavateľov“ úvod a záverečná správa o hrdinovej smrti
· rozprávanie v 1.osobe  - bohatý vnútorný svet hlavného hrdinu( citlivá a vášnivá povaha)
· Goethe spracoval v diele osobnú skúsenosť z obdobia advokátskej praxe v nemeckom meste Wetzlar 
· Werther a Lotte sa stali módnymi ikonami ( modrý frak s kovovými gombíkmi, žlté nohavice, vysoké čižmy); dobové periodiká zaznamenali  vyšší počet samovrážd z nešťastnej lásky
Obsah: Werther prichádza na vidiek, aby zabudol na stratenú lásku. Na plese sa zoznámi s Lottou, ktorá je už zasnúbená. Werther si uvedomí silný cit a na istý čas odíde. Bez Lotty však nedokáže žiť. Nedokáže prijať, že jeho láska Lotta sa vydala za iného muža, ktorého si navyše aj on sám váži. Nepomáha mu ani náboženská viera. Keď ho Lotta požiada, aby obmedzil návštevy ich domu, pretože sa ako verná a čestná žena nechce prehrešiť voči manželovi, rozhodne sa spáchať samovraždu.
Werther – v mnohých ohľadoch autobiografická postava : mladý, vzdelaný, citlivý muž zo strednej (meštianskej) vrstvy, ktorý sa nadchýna prírodou a má rád spoločnosť. Neznáša prázdnosť šľachtických salónov, ktoré neuznávajú rovnosť medzi ľuďmi. Považuje za nespravodlivé, že milovaná žena nemôže patriť jemu, hoci vie, že by boli spolu šťastní. Rozhodne sa pre samovraždu, pretože ju nechce vystavovať pokušeniu, kompromitovať ju a sklamať dôveru jej manžela.. Vzdať sa jej nedokáže. Láska je pre neho záväzok k mravnej čistote a úcte. Trpí tým, že zvádza manželku svojho priateľa. Zastrelí sa požičanou zbraňou, ktorú Lotta na výzvu manžela zvesila zo steny.
Lotta – ušľachtilá, krásna, mladá žena, súcitná k deťom a chorým. Dobre vychovaná, ale plná citu a schopná vášne, ktorú však musí potláčať. K svojmu snúbencovi a neskôr manželovi cíti úctu a vďačnosť. Bojuje proti citom k Wertherovi. 
J.W.GOETHE: FAUST ( veršovaná tragédia)
· kompozícia diela nerešpektuje klasicistické požiadavky na formu tragédie, vo veršovanej tragédii Faust sú vložené piesne a prozaický text
· námet voľne nadväzuje na starú nemeckú povesť, podľa ktorej učený doktor Faust v túžbe po poznaní predal svoju dušu diablovi, a tým prepadol skaze
· Goethe najprv napísal príbeh osudovej lásky Fausta a Margaréty pod názvom Prafaust (Urfaust), neskôr text doplnil alegorickými scénami, „zaľudnil“ ho bájnymi a nadprirodzenými bytosťami ( napr. krásna Helena, čarodejnice, umelý človek) a pomenoval ho Faust
· v slovenských ľudových rozprávkach sa faustovská téma objavuje ako motív upísania sa čertovi vlastnou krvou
Prológ :  Mefistofeles  a Hospodin (Boh) uzatvárajú stávku o Faustovu dušu. Učenec Faust, ktorý celý život zasvätil vede, je vystavený pokušeniu.
Prvý diel : Mefistofeles ponúkne večne nespokojnému, po poznaní túžiacemu Faustovi svoje služby a uzatvára s ním zmluvu. Omladí ho a sprostredkuje mu príležitosť  k zblíženiu s pôvabným meštiackym dievčaťom Margarétou. Faustov vzťah k Margaréte sa vyvinie v skutočnú lásku, no končí sa tragicky. Margaréta zaviní smrť svojej matky a svojho brata, ktorý je zabitý v súboji s Faustom. Margaréta v zúfalstve utopí svoje a Faustove nemanželské dieťa a vo väzení očakáva popravu. Odmietne pomoc, ktorú jej, donútený k tomu Faustom, ponúkne Mefistofeles. Tým sa vymkne z diablovej moci.
Druhý diel: Faust je po období zúfalstva nad Margarétinou tragédiou uvedený Mefistofelom na cisársky dvor, aby sa rozptýlil a ponoril do svetských záujmov. Získa cisárovu vďačnosť tým, že vynálezom papierových peňazí zachráni ríšu pred úpadkom. Faust si vyprosí z podsvetia najkrajšiu ženu staroveku Helenu, s ktorou sa ožení. Až po smrti ich syna Euforiona a po Heleninom odchode sa Faust vracia k cisárovi, od ktorého si vyžiada za odmenu  pás bahenného morského brehu, ktorý chce odvodniť a zmeniť na úrodnú pôdu, na ktorej by žili slobodní ľudia. V tejto vidine nachádza zmysel života. Jeho túžba po životnej aktivite a jeho úsilie o dobro ľudstva zachraňujú jeho dušu pred peklom. V závere života si uvedomil, že človek je na svete preto, aby bol prospešný iným. 

ROMANTICKÁ LITERATÚRA ( 1.polovica 19.stor.)
Spoločenský a historický kontext:
· priemyselná revolúcia v Anglicku; parné stroje , elektrina
· hospodársky, kultúrny, technický rozvoj, prvá železnica  zač.19.stor.
· hoci svetu vládol pokrok a modernosť, duch doby bol konzervatívny, predstavovaný rôznymi formami absolutizmu (tak vzniká napätie, zvláštna atmosféra doby)
· romantizmus nie je len lit.smer, ale životný štýl
· zásadným impulzom pre vznik romantizmu bola Veľká francúzska revolúcia 1789, ktorá priniesla nové spoločenské ideály (heslá „sloboda, rovnosť, bratstvo“)
· mladá inteligencia bola presýtená osvietenskou logikou a racionálnom; lákali ich rozumom neuchopiteľné veci, tajomno a mystika
· celoeurópska vlna buržoáznych  revolúcií 1848 – 1849 ( rôzne formy nespokojnosti)
· postupný ústup feudalizmu, nahrádza ho moc peňazí, kapitalizmus ( spoločenské zriadenie s trhovým mechanizmom)
Filozofia:
· idealizmus –považuje ideu, myšlienku, vedomie, ducha za prvotné; ale hmotu a bytie za druhotné; prevaha duchovného princípu nad hmotou ( predmetnosťou), prednosť citu pred rozumom
· iracionalizmus – popiera vedecké, rozumové, logické poznávanie; to podstatné je rozumom nepoznateľné, možno to objaviť len prostredníctvom citu a intuície
Znaky literatúry:
· názov umeleckého smeru sa najčastejšie odvodzuje z fran. slova roman – kt. sa označovali dobrodružné lit.diela písané ľudovým jazykom – lingua romana , v protiklade k latinčine (lingua latina), jazyku vzdelancov; pojem romantický (ako z románu) – neobyčajný, fantastický, nekaždodenný, vysnívaný, cituplný...
· subjektivizmus
· dôraz na cit, fantáziu, poetickosť ; zmysel pre hĺbku a tajomnosť
· romantizmus uznával právo človeka a spisovateľa byť slobodným, originálnym, jedinečným
· hrdina je výnimočný vzhľadom a vlastnosťami, plný rozporov, stojí mimo spoločnosti, ani sa tam netúži vrátiť;  prežíva silné city a vášne
· autor sa s hrdinom často stotožňuje  = autoštylizácia – jednota diela a činu, romantici nielen romanticky tvorili, ale aj žili
· konflikt medzi hrdinovým snom (predstavami, túžbami) a skutočnosťou
· hrdina urobí všetko preto, aby svoj sen dosiahol – vykoná „romantický čin“. Postoj osamelého hrdinského vzopretia sa proti osudu, odhodlanie obetovať svoj život za slobodu či šťastie iného človeka alebo národa nazývame titanizmus ( v gréckej mytológii Titani – synovia a dcéry boha neba Urana a bohyne Zeme Gaie; symbol odboja a vzbury)
· romantický hrdina sa nevzdáva, vzdoruje autoritám, osudu, aj keď nakoniec prehráva, umiera, stráca lásku... Je však vnútorne slobodný .
· romantizmus prináša  postavy jedinečné (individualizmus, subjektivizmus), kontrastné, idealizované; často ide o postavu vydedenú spoločnosťou, konfliktného jednotlivca, nespokojenca ( bojovník za slobodu, tulák, zbojník...)
· historické témy, fantastické námety, inšpirácia v rozprávkach, v snoch, v minulosti
· vplyv ľudovej slovesnosti
· žánre : poéma, historický román, balada; druhový synkretizmus – splývanie lyriky a epiky
Predstavitelia : Francúzska literatúra :Victor Hugo (román Bedári, drámy Cromwell, Hernani, Ruy Blas,  básne Ódy) 
Anglická literatúra: George Gordon Byron(epos Childe Haroldova púť, básnické poviedky Džaur, Korzár, Lara),Walter Scott (romány Waverley, Ivanhoe, Pirát, Talizman)
Ruská literatúra: Alexander Sergejevič Puškin (poémy Cigáni, Kaukazský zajatec, Bachčisarajská fontána veršovaný román Eugen Onegin, tragédia Boris Godunov, historický román Kapitánova dcéra)
Nemecká literatúra: Heinrich Heine (básnická zbierka Kniha piesní), Jakub a Wilhelm Grimmovci
Americká literatúra: Edgar Allan Poe ( básnická skladba Havran, detektívna poviedka Vraždy na Ulici Morgue, hororové poviedky Jama a kyvadlo, Zánik domu Usherovcov...)
Poľská  literatúra: Adam Mickiewicz (historický epos Konrad Wallenrod, národný epos Pán Tadeáš)
Česká literatúra: Karel Hynek Mácha ( lyrickoepická báseň Máj, román Cikáni), Karel Jaromír Erben (zbierka básní, prevažne balád Kytice), Božena Němcová (poviedka Babička, romány Pohorská vesnice, V zámku a podzámčí, Chýže pod horami)
 Maďarská literatúra: Sándor Petöfi ( revolučná báseň Obeste kráľov, epická skladba Apoštol)

VICTOR HUGO : CHRÁM MATKY BOŽEJ V PARÍŽI (historický román)
· Victor Hugo (1802 – 1885) – francúzsky prozaik, básnik, dramatik, esejista a politik; syn dôstojníka napoleonskej armády, vychovávala ho nábožensky založená matka
· dielo: román Bedári, drámy Cromwell, Hernani, Ruy Blas,  básne Ódy
VICTOR HUGO: Chrám Matky Božej v Paríži (historický román)
· dej sa odohráva v 15.stor. v Paríži počas vlády Ľudovíta XI.
· chronologický kompozičný postup ;kompozične členený na dve časti
· hlavnú dejovú líniu tvorí príbeh štyroch postáv : Quasimoda [kvazimoda], Clauda Frolla [klóda frola], Esmeraldy a Phoeba [féba]; v odbočeniach sa dozvedáme o predchádzajúcom živote postáv (retrospektívny kompozičný postup)
· podrobné opisy prostredia, deja
· dejom nás okrem rozprávača sprevádza aj chudobný študent Pierre Gringoire [pjér grenguár], ktorý je prítomný v celom diele ( skutočná historická postava – francúzsky spisovateľ)
· román je postavený na kontrastoch (dobro – zlo, krása – škaredosť...)
· znaky romantizmu v románe : vyhrotené city, vášne; romantická atmosféra : únos, pokus o vraždu; nešťastná láska, túžba po nedosiahnuteľnom; jedinečnosť a rôznorodosť prostredia, kontrastné spracovanie spoločenských vrstiev; démonickosť postav (hyperbolizácia) – Frollove  negatívne vlastnosti hyperbolizované
Obsah: V úvode rozprávač spomína, ako pred niekoľkými rokmi objavil v Chráme Matky Božej v Paríži na stene rukou vyryté grécke slovo ananké ( osud) a upútalo ho natoľko, že o ňom napísal knihu. V diele sa dozvedáme, že slovo ananké napísal Frollo.
Dej sa začína odvíjať v r.1482 počas slávnosti bláznov. Davy ľudí sa pozerali na predstavenie mystérií, ktorých autorom bol chudobný spisovateľ  Pierre Gringoire. Mystériá prerušili a volili kráľa bláznov. Stal sa ním Quasimodo.  Pred Chrámom Matky Božej ( Notre Dame) tancovala krásna tuláčka Esmeralda. Jej pôvab vzudil vášeň kňaza Frolla. Chcel ju získať, preto požiadal svojho zvonára  Quasimoda (znetvoreného,hluchého úbožiaka), aby ju uniesol. Esmeraldu zachránil kapitán lukostrelcov Phoebus [fébüs], ktorému sa tiež páčila. Na schôdzke ich prekvapil Frollo a Phoeba  prebodol dýkou. Po čine ušiel a vina padla na Esmeraldu. Na smrť odsúdené dievča zachránil Quasimodo a ukryl ju v chrámovej zvonici. Tuláci, s ktorými žila, sa ju rozhodli oslobodiť. V zmätku sa jej zmocnil Frollo, ale keďže sa mu nechcela oddať, dal ju uväzniť do cely. V cele bola starena, ktorá nenávidela cigánov, lebo jej v minulosti ukradli dieťa. Tá v Esmeralde spoznala svoju unesenú dcéru. Katovi pomocníci však Esmeraldu odviedli na šibenicu. Poprave sa prizerali z chrámovej veže aj škodoradostný Frollo a nešťastný Quasimodo. Quasimodo Frolla zhodil z veže. Po dvoch rokoch sa v podzemných hroboch našla pokrivená kostra muža, ktorý objíma kostru ženy.  
Quasimodo – sirota, ktorej sa v detstve ujal kňaz Frollo. Narodil sa so znetvorenou chrbticou, neskôr ohluchol. Navonok je odpudivý, ale vo vnútri je citlivý, vďačný za každý prejav láskavosti  (kontrastná postava). Frollovi bol oddaný až do momentu, kým nezistil, že  poslal Esmeraldu na smrť. Jeho koniec bol naznačený len nepriamo – nálezom pokrútenej kostry pri ostatkoch Esmeraldy.
Frollo – kňaz, vedec, alchymista, zaoberá sa okultnými vedami.  Vášnivo sa zaľúbi do  Esmeraldy. Pokrytec, rozporuplný človek, nezastaví sa ani pred zločinom.
Esmeralda –dievča, ktoré v detstve uniesli Cigáni. Zaľúbi sa do povrchného Phoeba, nespozná, že ju chce len využiť. Myslí si, že Phoeba zabil Frollo a odhodlane ide na smrť. Esmeralda je v centre dejového plánu románu, k jej postave sa viažu všetky podstatné konflikty.

ALEXANDER SERGEJEVIČ PUŠKIN ( 1799 – 1837)
· ruský básnik, prozaik, dramatik, jeho tvorba má charakter boja proti bezpráviu
· pochádzal zo šľachtického rodu, matka bola vnučkou černocha Ibrahima Hannibala, obľúbenca cára Petra Veľkého
· -  študoval v Cárskom Sele, po maturite pracoval na ministerstve zahraničných vecí; jeho život bol plný romantických rozporov – hoci pochádzal zo šľachtickej rodiny, bol odporcom cárizmu. Za politické básne a epigramy bol vyhostený z Petrohradu, cestoval po Kryme a Kaukaze. Zomrel na zranenie v súboji, v ktorom bránil česť svojej manželky 
· tvorba: poémy Cigáni, Kaukazský zajatec, Bachčisarajská fontána. Veršovaný román Eugen Onegin; tragédia Boris Godunov, historická novela Kapitánova dcéra 
A.S.PUŠKIN: KAPITÁNOVA DCÉRA (historická novela)
· historická novela komponovaná ako pamäti Petra Andrejeviča Griňova, ktoré jeho príbuzní poslali vydavateľovi na uverejnenie
· rozprávač  v 1.os., od neho sa čitateľ dozvedá o historických udalostiach, živote v danej dobe a prostredí. Príbeh Griňova a Pugačova dopovie vydavateľ (zmena osoby rozprávača z prvej na tretiu)
· novela  vychádza z historických udalostí -  sedliackeho povstania proti vláde Kataríny II. v 18.stor.vedeného Jemeľjanom Ivanovičom Pugačovom, donským kozákom. Vyhlásil sa za cára  Petra III., no po zrade bol chytený a popravený. V diele vystupuje aj cárovná Katarína II.
· na pozadí historickej udalosti sa rozvíja príbeh lásky medzi Griňovom a Máriou, ktorej sa do cesty stavajú prekážky (romantický príbeh lásky s prekážkami)
· idealizácia  postáv ( Griňov, Máša, cárovná Katarína II.  ) 
· uplatnenie humoru v historickej téme, v diele sa nachádzajú aj ľudové piesne, lyrická báseň
Obsah: Dôstojník Griňov prichádza s oddaným rodinným sluhom Saveľjičom do odľahlej jednotky v Belogorskej pevnosti. Na ceste k pluku sa stretne s neznámym mužom, ktorý ich v búrke zavedie do hostinca a zachráni im život. Za odmenu mu Griňov dá svoj zajačí kožuch. Jeho veľkorysosť mu pomôže zachrániť nielen vlastný život, ale aj život jeho vyvolenej – dcéry kapitána Belogorskej vojenskej pevnosti Mironova, Márie Ivanovny Mironovej. Ako sa neskôr ukáže neznámym záchrancom bol vodca sedliackej vzbury Jemeľjan Pugačov. Milostný príbeh Petra Griňova a  Máše  vytvára rámec pugačovovho sedliackeho povstania. Belogorskú pevnosť povstalci obsadia, zabijú kapitána Mironova a jeho ženu. Griňova Pugačov prepustí, no Máša ostáva v pevnosti, kde si ju chce násilne vziať za ženu Švabrin, surovec, ktorého Máša v minulosti odmietla. Griňov využije známosť s Pugačovom a oslobodí ju. Po páde povstania Švabrin krivo obviní Griňova, ktorý je tak odsúdený na doživotné vyhnanstvo na Sibíri. Máši sa  podarí dostať k cárovnej Kataríne II., na Mášinu prosbu udelí Griňovi milosť. Pugačov je popravený.
· dve dejové línie: 1. milostný príbeh Griňova a Márie; 2. Pugačovské povstanie
· dobre vykreslené charaktery postáv : Griňov – čestný, odvážny ; Pugačov – násilne koná, chce vyhubiť šľachtický rod, vykresľovaný na jednej strane ako zlosyn, vyvrheľ , na druhej strane bystrý a dobrý organizátor;  Švabrin – vzdelaný, no bezcharakterný, zradca, udavač; Maša a jej rodina (kapitán Mironov a jej matka) – dobrí, charakterní; sluha Saveľjič – oddaný, múdry; Katarína II. – idealizovaná postava, štedrá, veľkorysá žena
EUGEN ONEGIN ( román vo veršoch)
· spoločenský, ľúbostný veršovaný román
· obraz života ruskej spoločnosti prvej polovice. 19.stor
· Eugen Onegin je typ zbytočného človeka – mladý, unudený, ľahkomyseľný šľachtic plný predsavzatí a úmyslov, no nie je schopný ich uskutočniť. Nedokáže urobiť šťastným  ani iných ani seba.
Obsah: Básnik Lenský privádza do domu statkára Larina svojho priateľa Onegina, veľkomestského elegána, ktorí sa na vidieku nudí. Larinovci  majú dve dcéry – Oľgu – lenského snúbenicu, a Tatianu, ktorá v Oneginovi spoznáva svoju vysnenú lásku. Onegin jej vyznanie odmieta a poúča ju o zdržanlivosti. Z rozmaru začne dvoriť Oľge a v súboji zabije básnika Lenského. S pocitom bezcieľnosti cestuje po Rusku a po návrate do Petrohradu stretáva Tatianu ako manželku kniežaťa. Vyznáva jej lásku, no Táňa ho odmieta, hoci ho nikdy neprestala milovať. 

